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(ป�ดอากรแสตมป� 20 บาท) 
              (Affix Duty Stamp 20 Baht) 

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ค.) 
Proxy (Form C.) 

(แบบที่ใช	เฉพาะกรณีที่ผู	ถือหุ	นที่ปรากฏชื่อในทะเบยีนเป�นผู	ลงทุนจากต"างประเทศ และแต"งตั้งให	คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทย 
เป�นผู	รับฝากและดูแลหุ	นเท"าน้ัน)  

(For the shareholder who is specified in the register as a foreign investor and has appointed a custodian in Thailand  
to be a share depositary and keeper) 

 

เลขทะเบียนผู>ถือหุ>น                                                                         เขียนท่ี   
Shareholders’ Registration No. Written at 
 วันท่ี _____  เดือน                        พ.ศ.   
 Date Month Year 
 

(1)   ข>าพเจ>า                                                                                                            สัญชาติ   
I/We                                                                                                       Nationality                                                                                                  
 

อยูUบ>านเลขท่ี    
         Address               

   
 

ในฐานะผู>ประกอบธุรกิจเปYนผู>รับฝากและดูแลหุ>น (Custodian) ให>กับ   
As the Custodian of 

ซ่ึงเปYนผู>ถือหุ>นของ บริษัท แอล.พี.เอ็น.ดีเวลลอปเมนทL จำกัด (มหาชน) (“บริษัท”)  
Being a Shareholder of L.P.N. Development Public Company Limited (“The Company”) 

 

โดยถือหุ>นจำนวนท้ังส้ินรวม                                   หุ>น  และออกเสียงลงคะแนนได>เทUากับ                               เสียง  ดังน้ี 
Holding the total amount of shares  with the voting rights  of                                       votes as follows: 

  หุ>นสามัญ                                              หุ>น  ออกเสียงลงคะแนนได>เทUากับ  เสียง  
      Ordinary share  shares  with the voting rights  of votes 

  หุ>นบุริมสิทธิ                                           หุ>น  ออกเสียงลงคะแนนได>เทUากับ  เสียง 
 Preferred share                                         shares  with the voting rights  of votes 

 

(2)  ขอมอบฉันทะให> 
Hereby Appoint  
 1.  ช่ือ                                                                                                                           อาย ุ              ปk  

Name                                                                       age              years,  
อยูUบ>านเลขท่ี   หมูU   หมูUบ>าน/อาคาร    
Residing at                       Moo  Village/Building                                                         
ถนน   ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต   
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet                                     
จังหวัด   รหัสไปรษณียq    
Province  Postal Code   

 

หรือ  มอบฉันทะให>กรรมการอิสระ 
Or Appoint Independent Director 
  2.  ช่ือ  นายอมรศักดิ์   นพรัมภา  อาย ุ 78           ปk 

Name        Mr. Amornsuk    Noparumpa                                                 age 78      years, 
อยูUบ>านเลขท่ี       193 ถนน  สุขุมวิท 71  ตำบล/แขวง  พระโขนงเหนือ 
Residing at        193               Road         Sukhumvit 71                    Tambol/Khwaeng  Pra Khanong Nuea  
อำเภอ/เขต  วัฒนา  จังหวัด  กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณียq  10110 หรือ 
Amphur/Khet Wattana Province          Bangkok Postal Code          10110  or 
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 3.  ช่ือ  นายวุฒิพล   สุริยาภวิัฒนL  อาย ุ 79           ปk 
Name        Mr. Vudhiphol  Suriyabhivadh                                              age 79      years, 
อยูUบ>านเลขท่ี       1/1 ถนน  สุขุมวิท 62 ตำบล/แขวง  บางจาก 
Residing at        1/1               Road         Sukhumvit 62                    Tambol/Khwaeng  Bang Chak 
อำเภอ/เขต  พระโขนง  จังหวัด  กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณียq  10260 หรือ 
Amphur/Khet Pra Khanong  Province          Bangkok Postal Code          10260 or 

  

 4.  ช่ือ  นายเกริก วณิกกุล อาย ุ 70           ปk 
Name        Mr. Krirk     Vanikkul age 70       years, 
อยูUบ>านเลขท่ี       59/638 ถนน  สุขุมวิท 26  ตำบล/แขวง  คลองตัน 
Residing at        59/638               Road         Sukhumvit 26                   Tambol/Khwaeng  Khlongton 
อำเภอ/เขต  คลองเตย จังหวัด  กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณียq  10110   
Amphur/Khet Khlong Toei Province          Bangkok Postal Code          10110  

  

 คนใดคนหน่ึงเพียงคนเดียวเปYนผู>แทนของข>าพเจ>า เพื่อเข>ารUวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข>าพเจ>าในการประชุมสามัญผู>ถือหุ>นประจำปk 2567 
ในวันศุกรqท่ี 29 มีนาคม พ.ศ. 2567 เวลา 09.30 น. ในรูปแบบการประชุมผUานส่ืออิเล็กทรอนิกสq (E-AGM) โดยถUายทอดสดจากอาคารสำนักงานใหญUของ
บริษัท หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นด>วย 
 As my sole proxy to attend and vote on my behalf at the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on Friday, 29th March 2024 at 09.30 
hours, via Electronic Meeting (E-AGM) with live broadcast from the Head Office Building of the Company, or at any adjournment thereof. 
 

(3) ข>าพเจ>าขอมอบฉันทะให>ผู>รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข>าพเจ>าในการประชุมคร้ังน้ี ดังน้ี 
I authorize my Proxy to cast the votes according to my intentions as follows:  

  (ก)  มอบฉันทะตามจำนวนหุ>นท้ังหมดท่ีถือ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได> 
(a)  Grant all of my/our proxy in accordance with the amount of shares with voting right I/we hold 

  (ข)  มอบฉันทะบางสUวน คือ 
(b)  Grant certain of my/our proxy as follows: 

  หุ>นสามัญ    หุ>น   ออกเสียงลงคะแนนได>เทUากับ    เสียง  
      Ordinary share   shares  with the voting rights  of votes 

  หุ>นบุริมสิทธ ิ    หุ>น   ออกเสียงลงคะแนนได>เทUากับ    เสียง  
      Preferred share   shares  with the voting rights  of votes 

 

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได>ทั้งหมด                                   เสียง 
Total rights to vote equal to votes   

  

 (4) ข>าพเจ>าขอมอบฉันทะให>ผู>รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข>าพเจ>าในการประชุมคร้ังน้ี ดังน้ี 
I authorize my Proxy to cast the votes according to my intentions as follows:  

 

วาระที่ 1  รับทราบผลการยื่นจดทะเบยีนแก	ไขเพ่ิมเติมข	อบังคับบริษัท 
Agenda No. 1 To acknowledge the result of submitting additional amendments to the company's Articles of Association 

(ระเบียบวาระน้ี เปYนเร่ืองเพื่อทราบ จึงไมUต>องลงคะแนนเสียง) 
(This agenda item is for acknowledgement, therefore there is not vote casting)                                        

วาระที่ 2  รับทราบรายงานคณะกรรมการบริษัทสำหรับผลการดำเนินงานในรอบป[ 2566 
Agenda No. 2 To acknowledge the report of the Board of Directors regarding operating results for the year 2023 

(ระเบียบวาระน้ี เปYนเร่ืองเพื่อทราบ จึงไมUต>องลงคะแนนเสียง) 
(This agenda item is for acknowledgement, therefore there is not vote casting)                                        

วาระที่ 3  พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจำป[ 2566 ซ่ึงประกอบด	วยงบแสดงฐานะการเงิน งบกำไรขาดทุน งบแสดงการเปลี่ยนแปลง 
ส"วนของผู	ถือหุ	น และงบกระแสเงินสด สิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2566 

Agenda No. 3 To consider approval of the financial statements for the fiscal year 2023, comprising a statement of financial position, 
income statement, changes in shareholders' equity statement, and cash flow statement as 31st December 2023 
 (ก)  ให>ผู>รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข>าพเจ>าได>ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 

(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

 (ข)  ให>ผู>รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคqของข>าพเจ>า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

    เห็นด>วย    ไมUเห็นด>วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  
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วาระที่ 4  พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกำไร และการจ"ายเงินปhนผล 
Agenda No. 4 To consider and approve allocation of profit and dividend payment 

 (ก)  ให>ผู>รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข>าพเจ>าได>ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

 (ข)  ให>ผู>รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคqของข>าพเจ>า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

    เห็นด>วย    ไมUเห็นด>วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  

 

วาระที่ 5  พิจารณาเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่ครบกำหนดออกตามวาระ และเลอืกตั้งกรรมการทดแทนกรรมการที่ลาออก 
Agenda No. 5 To consider electing new directors to replace those whose terms have expired and appointing interim director 

 to replace those who have resigned. 
 (ก)  ให>ผู>รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข>าพเจ>าได>ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 

(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

 (ข)  ให>ผู>รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคqของข>าพเจ>า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

  การแตUงต้ังกรรมการท้ังชุด 
 To elect directors as a whole 

    เห็นด>วย     ไมUเห็นด>วย                 งดออกเสียง  
              Approve        Disapprove Abstain  

  การแตUงต้ังกรรมการเปYนรายบุคคล 
 To elect each director individually 

1.  ช่ือกรรมการ   นายขันธLชยั  วิจักขณะ 
 Name of Director:  Mr. Khantachai  Vichakkhana 

  เห็นด>วย     ไมUเห็นด>วย   งดออกเสียง  
Approve                  Disapprove                    Abstain  

 

2.  ช่ือกรรมการ   นายวีระศักดิ์  วหาวิศาล 
Name of Director:  Mr. Weerasak  Wahawisal 

  เห็นด>วย     ไมUเห็นด>วย   งดออกเสียง  
Approve                  Disapprove                    Abstain  

 

3.  ช่ือกรรมการ   นายคัมภีรL  จองธุระกิจ 
Name of Director:   Mr. Kumpee  Chongthurakit 

  เห็นด>วย     ไมUเห็นด>วย   งดออกเสียง  
Approve                  Disapprove                    Abstain  

 

4.  ช่ือกรรมการ   พลตำรวจโท จิรพัฒนL ภูมิจติร 
 Name of Director:   Pol Lt Gen Jiraphat Phumjit 

  เห็นด>วย     ไมUเห็นด>วย   งดออกเสียง  
Approve                  Disapprove                    Abstain  

 
วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัตปิรับลดจำนวนกรรมการจาก 13 คน เหลือ 12 คน 

Agenda No. 6 To consider approving the reduction in the number of directors from 13 to 12 directors 

 (ก)  ให>ผู>รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข>าพเจ>าได>ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

 (ข)  ให>ผู>รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคqของข>าพเจ>า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

    เห็นด>วย    ไมUเห็นด>วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  
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วาระที่ 7  พิจารณากำหนดค"าตอบแทนคณะกรรมการบริษัท และคณะกรรมการชุดย"อย 

Agenda No. 7 To consider remuneration determination for the Board of Directors of the Company and sub-committees 

 (ก)  ให>ผู>รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข>าพเจ>าได>ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

 (ข)  ให>ผู>รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคqของข>าพเจ>า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

    เห็นด>วย    ไมUเห็นด>วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  

 
วาระที่ 8  พิจารณาแต"งตั้งผู	สอบบญัช ีและกำหนดค"าตอบแทนประจำป[ 2567 
Agenda No. 8 To consider the appointment of the auditor and determine the remuneration for the year 2024 

 (ก)  ให>ผู>รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข>าพเจ>าได>ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

 (ข)  ให>ผู>รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคqของข>าพเจ>า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

    เห็นด>วย    ไมUเห็นด>วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  

 
วาระที่ 9  พิจารณารับทราบแผนการเสนอขายหุ	นสามัญของบริษัท แอล พี พี พรอพเพอรLตี้ มาเนจเมนทL จำกัด ซ่ึงเป�นบริษัทย"อยของบริษัท 

ต"อประชาชนเป�นครั้งแรก (IPO) และการนำหุ	นทั้งหมดของ บริษัท แอล พี พี พรอพเพอรLตี้ มาเนจเมนทL จำกัด เข	าจดทะเบยีนใน
ตลาดหลักทรัพยL เอ็ม เอ ไอ 

Agenda No. 9 To acknowledge the plan of the initial public offering (IPO) of common shares of LPP Property Management 
Company Limited as a subsidiary of the Company and listing of all shares of LPP Property Management Company 
Limited on the mai 

(ระเบียบวาระน้ี เปYนเร่ืองเพื่อทราบ จึงไมUต>องลงคะแนนเสียง) 
(This agenda item is for acknowledgement, therefore there is not vote casting)                                         

 
วาระที่ 10  พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายหุ	นสามัญที่ออกใหม"ของบริษัท แอล พี พี พรอพเพอรLตี้ มาเนจเมนทL จำกัด ซ่ึงเป�นบริษัท

ย"อยของบริษัท ให	แก"กรรมการ ผู	บรหิาร และพนักงานของบริษัท แอล พี พี พรอพเพอรLตี้ มาเนจเมนทL จำกัด และบริษัทย"อย 
Agenda No. 10 To consider and approve the issuance and offering of newly issued common shares of LPP Property Management 

Company Limited as a subsidiary of the Company to the directors, executives, and employees of LPP Property 
Management Company Limited and its subsidiaries. 

 (ก)  ให>ผู>รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข>าพเจ>าได>ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

 (ข)  ให>ผู>รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคqของข>าพเจ>า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

    เห็นด>วย    ไมUเห็นด>วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  
 

วาระที่ 11 พิจารณาเรื่องอ่ืน ๆ (ถ	ามี) 
Agenda No. 11 To consider any other business (if any) 

 (ก)  ให>ผู>รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข>าพเจ>าได>ทุกประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)  The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

 (ข)  ให>ผู>รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคqของข>าพเจ>า ดังน้ี 
(b)  The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions:  

    เห็นด>วย    ไมUเห็นด>วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain  
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(5) การลงคะแนนเสียงของผู>รับมอบฉันทะในวาระใดท่ีไมUเปYนไปตามท่ีระบุไว>ในหนังสือมอบฉันทะน้ี ให>ถือวUาการลงคะแนนเสียงน้ันไมUถูกต>อง         

และไมUใชUเปYนการลงคะแนนเสียงของข>าพเจ>าในฐานะผู>ถือหุ>น 
Vote of the Proxy in any Agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall not be the vote of the 
Shareholder.    

 

(6) ในกรณีท่ีข>าพเจ>าไมUได>ระบุความประสงคqในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว> หรือระบุไว>ไมUชัดเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณา              
หรือลงมติในเร่ืองใด นอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไว>ข>างต>น รวมถึงกรณีท่ีมีการแก>ไขเปล่ียนแปลง หรือเพิ่มเติมข>อเท็จจริงประการใด ให>ผู>รับมอบฉันทะ
มีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข>าพเจ>าได>ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
In case I do not specify the authorization or the authorization is unclear, or if the meeting considers or resolves any matter other 
than those stated above, or if there is any change or amendment to any fact, the Proxy shall be authorized to consider and vote 
the matter on my behalf as the Proxy deems appropriate. 

 

กิจการใดท่ีผู>รับมอบฉันทะได>กระทำไปในการประชุม เว>นแตUกรณีท่ีผู>รับมอบฉันทะไมUออกเสียงตามท่ีข>าพเจ>าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให>ถือ
เสมือนวUา ข>าพเจ>าได>กระทำเองทุกประการ 
For any act performed by the Proxy at the meeting, it shall be deemed as such acts had been done by me in all respects except for 
vote of the Proxy which is not in accordance with this Proxy Form. 
 
 

 
ลงนาม/Signed   ผู>มอบฉันทะ/Shareholder 

( ) 

ลงนาม/Signed   ผู>รับมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 

ลงนาม/Signed   ผู>รับมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 

ลงนาม/Signed   ผู>รับมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 

 
 

หมายเหต ุ: / Remark: 

1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. น้ี ใช>เฉพาะกรณีที่ผู>ถือหุ>นท่ีปรากฏช่ือในทะเบียนเปYนผู>ลงทุนตUางประเทศ และแตUงต้ังให>คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทย 
เปYนผู>รับฝากและดูแลหุ>นให>เทUาน้ัน 
This Proxy form C is only used for the shareholder who as specified in the register is a foreign investor and has appointed a custodian 
in Thailand to be a share depositary and keeper. 

2. หลักฐานท่ีต>องแนบพร>อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
The documents needed to be attached to this proxy form are: 
(1)  หนังสือมอบอำนาจจากผู>ถือหุ>นให>คัสโตเดียน (Custodian) เปYนผู>ดำเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
 Power of attorney from the shareholder empowering the custodian to sign the Proxy form on his/her behalf.  
(2)  หนังสือยืนยันวUาผู>ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได>รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 
 A letter confirming that the person executing the proxy form has obtained a license of being a custodian. 

3. ผู>ถือหุ>นท่ีมอบฉันทะจะต>องมอบฉันทะให>ผู>รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปYนผู>เข>าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมUสามารถแบUงแยกจำนวนหุ>นให>
ผู>รับมอบฉันทะหลายคน เพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได> 
The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast a vote. The shareholder cannot 
split his/her votes to different proxies to vote separately. 

4. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการท้ังชุด หรือเลือกต้ังกรรมการเปYนรายบุคคล 
In the Agenda for the election of directors, the vote may be made for all certain directors. 

5. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวUาวาระท่ีระบุไว>ข>างต>น ผู>มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได>ในใบประจำตUอแบบหนังสือมอบฉันทะ 
แบบ ค. ตามแนบ 
In case where the statement exceeds those specified in the Attachment to Proxy form C provided. 
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ใบประจำตUอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

Regular Continued Proxy Form C. 
 

การมอบฉันทะในฐานะเปYนผู>ถือหุ>นของ บริษัท แอล.พี.เอ็น.ดีเวลลอปเมนทL จำกัด (มหาชน) 
Authorization on behalf of the Shareholder of L.P.N. Development Public Company Limited 
 

ในการประชุมสามัญผู>ถือหุ>นประจำปk 2567 ในวันศุกรqท่ี 29 มีนาคม พ.ศ. 2567 เวลา 09.30 น. ในรูปแบบการประชุมผUานส่ืออิเล็กทรอนิกสq (E-AGM) โดย
ถUายทอดสดจากอาคารสำนักงานใหญUของบริษัท หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นด>วย 
For the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on Friday, 29th March 2024 at 09.30 hours, via Electronic Meeting (E-AGM) with live broadcast 
from the Head Office Building of the Company, or at any adjournment thereof. 
 
วาระท่ี   เร่ือง   
Agenda            Re: 

  เห็นด>วย   เสียง      ไมUเห็นด>วย   เสียง     งดออกเสียง                    เสียง           
 Approve                     Votes          Disapprove                   Votes           Abstain                          Votes  

 

วาระท่ี   เร่ือง   
Agenda            Re: 

  เห็นด>วย   เสียง      ไมUเห็นด>วย   เสียง     งดออกเสียง                    เสียง           
 Approve                     Votes          Disapprove                   Votes           Abstain                          Votes  

 

วาระท่ี   เร่ือง  เลือกตั้งกรรมการ (ต"อ)  
Agenda           Re: Election of Directors 

 

ช่ือกรรมการ   
Name of Director 
  เห็นด>วย   เสียง      ไมUเห็นด>วย   เสียง     งดออกเสียง                    เสียง           
 Approve                     Votes          Disapprove                   Votes           Abstain                          Votes  

 

ช่ือกรรมการ   
Name of Director 
  เห็นด>วย   เสียง      ไมUเห็นด>วย   เสียง     งดออกเสียง                    เสียง           
 Approve                     Votes          Disapprove                   Votes           Abstain                          Votes  

 

ช่ือกรรมการ   
Name of Director 
  เห็นด>วย   เสียง      ไมUเห็นด>วย   เสียง     งดออกเสียง                    เสียง           
 Approve                     Votes          Disapprove                   Votes           Abstain                          Votes  

 

ช่ือกรรมการ   
Name of Director 
  เห็นด>วย   เสียง      ไมUเห็นด>วย   เสียง     งดออกเสียง                    เสียง           
 Approve                     Votes          Disapprove                   Votes           Abstain                          Votes  

 
 
 
 
 
 

 


